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Введение

Актуальность исследования обусловлена следующими обстоятельствами. В прошлом, 2021 году пьеса
вьетнамского драматурга начала ХХ века Ву Динь Лонга «Чаша яда», впервые вышла на русском языке в
год своего столетнего юбилея. Во Вьетнаме пьеса впервые была поставлена на сцене Большого театра
Ханоя в 1921 году. Ее особая значимость связана с ознаменованием перехода от вьетнамского
традиционного музыкального театра к драматическому. «Чаша яда» стала первым произведением, которое
отражало социальные проблемы своей эпохи под критическим углом зрения. Колкая сатира, мастерское
построение диалогов, театральность действия характеризуют уникальный стиль автора. Современные
читатели Вьетнама, Франции, а теперь и России имеют возможность убедиться в правоте слов литератора
начала ХХ века Нгуен Мань Бонга о том, что история вьетнамской драматургии будет отсчитываться,
начиная с «Чаши яда» Ву Динь Лонга». Таким образом, Ву Динь Лонг считается основоположником
вьетнамского разговорного театра. Его пьеса «Чаша яда» положила начало новому этапу развития
национального театрального искусства.
Объектом данного исследования является жизнь вьетнамского общества 20-30-х гг. ХХ века. Предметом
исследования является отражение жизни вьетнамского общества 20-30-х гг. ХХ века в творчестве Ву Динь
Лонга – основателя вьетнамской разговорной драматургии.
Цель исследования – выявление особенностей жизни вьетнамского общества 20-30-х гг. ХХ века на
материале пьесы основателя вьетнамской разговорной драматургии Ву Динь Лонга «Чаша яда».
Задачи исследования, подлежащие решению в соответствии с целью:
1) охарактеризовать специфику вьетнамской драматургии в контексте мирового драматического искусства;
2) раскрыть особенности сатирического изображения общественных пороков в разговорных пьесах
вьетнамских драматургов;
3) проанализировать исторические условия создания пьесы Ву Динь Лонга «Чаша яда» и ее роль в
ознаменовании перехода от традиционного музыкального театра к драматическому;
4) на материале пьесы «Чаша яда» рассмотреть критический подход Ву Динь Лонга к отражению
актуальных социальных проблем;
5) проанализировать реалии общественной жизни вьетнамцев в начале ХХ века, выявленные на основе
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пьесы «Чаша яда».
Практическая значимость работы обусловлена представлением в ней анализа жизни вьетнамского
общества 20-30-х гг. ХХ века на материале разговорной драмы вьетнамского автора Ву Динь Лонга «Чаша
яда», знаменующей переход от традиционных форм вьетнамского театра к драматическому.
Материалом исследования является пьеса вьетнамского драматурга Ву Динь Лонга «Чаша яда».
Необходимо обратить внимание на то обстоятельство, что в отечественной научной литературе, помимо
работ А.А. Соколова и В.П. Ларина, посвященных анализу форм традиционного вьетнамского театра и
особенностям становления вьетнамской разговорной драматургии, пока отсутствуют исследования,
посвященные непосредственно Ву Динь Лонгу и его знаменитой пьесе.
Анализируя степень освещенности в научной литературе проблемы формирования жанра разговорной
драмы во Вьетнаме и заслуг Ву Динь Лонга в данном направлении, следует выделить труды А.А. Соколова,
использованные в качестве источников нашего исследования. А.А. Соколов всесторонне исследует причины
того явления, что пьеса с простым сюжетом имела огромный успех в стране и знаменовала собой рождение
вьетнамской драматургии. Исследователь подчеркивает художественное мастерство драматурга,
сумевшего сохранить интригующую напряженность развития действия на протяжении всей пьесы, умело
создав ряд конфликтных моментов. Он отмечает, что лучшие художественные приемы были заимствованы
из иностранной (французской) драматургии и умело перенесены на национальную почву.
Итак, исследуемая тематика недостаточно представлена в отечественных и западных научных трудах.
Однако пьеса «Чаша яда» вызывает широкое обсуждение во вьетнамской литературной критике. История
ее создания получила эмоциональное освещение во многих публикациях как относящихся к началу ХХ века,
так и в современных. Ву Динь Лонг реализовал в ней свое намерение создать пьесу о вьетнамской жизни и
именно для вьетнамцев. Сам драматург подчеркивал в своих личных заметках, что считал необходимым
отразить в пьесе современные ему проблемы, близкие и понятные для вьетнамского зрителя. В связи с
данными обстоятельствами пьеса до сих пор находится в центре внимания вьетнамских литературоведов и
культурологов. В настоящем исследовании нами были использованы работы Нгуен Лантуата, Ле Нгок Коу,
Хуанг Тьау Ки, освещающие разнообразные аспекты, связанные с историей написания и ролью пьесы «Чаша
яда» в становлении вьетнамской драматургии. Так, например, Нгуен Лантуат акцентирует внимание на том,
что пьеса положила начало замены стихотворных текстов обычным разговорным языком, способствовала
распространению декораций, отражающих реальную бытовую обстановку. По мнению Хуанга Тьау Ки, пьеса
«Чаша яда» способствовала значительным изменениям в манере игры актеров, которые отказались от
символичных костюмов и традиционных масок.
Таким образом, тема настоящего исследования недостаточно представлена в научной литературе. Однако,
осуществляя широкий подход к раскрытию темы, мы использовали научные труды в области
культурологии, литературоведения, театроведения и общественных наук. В частности, исследование
специфики жанровой природы драмы представлено в работах В.Г. Белинского, Д.Н. Катышевой, В.Е.
Хализева и др. В разговорной драме Ву Динь Лонга «Чаша яда» явно присутствует комического начало. Это
связано не только с жизнеутверждающим финалом пьесы, но и с особенностями раскрытия
художественных образов. В пьесе необычайно остро высмеиваются общественные пороки и недостатки. На
протяжении всей пьесы ощущается присутствие авторской иронии. Уже с первых страниц пьесы читатель и
зритель ощущает авторскую иронию, явственно проявляющую себя в монологах и диалогах персонажей.
При этом особую значимость имеет своеобразие скрытой иронии, проявляющееся в ее неявном,
завуалированном характере. Именно эта ирония образует глубинный смысл драматического произведения.
В соответствии с данным аспектом нами были изучены научные труды, посвященные анализу различных
подходов к сатирическому изображению социальных пороков в мировой литературе: М.М. Бахтина, Б.
Дземидока, А.Г. Козинцева, В.Я. Проппа, Н.П. Худаведровой и др.
В работе нами использовались следующие методы исследования: теоретический анализ; сравнительно-
исторический метод, контекстуальный анализ.
Структура исследования включает введение, две главы, одна из которых носит теоретический, другая –
практический характер, заключение, список использованной литературы.
Во введении обоснованы актуальность, практическая значимость исследования; указаны объект, предмет
исследования, степень освещенности темы в научной литературе, методы исследования, материал
исследования; сформулированы цель и задачи исследования.
В первой главе рассмотрены теоретические аспекты анализируемой проблемы. В данной главе
охарактеризована жанровая природа драмы в литературоведении и театроведении; проанализированы
этапы формирования категории комического в историко-литературном и эстетическом контексте с



выделением социальной сатиры как вида комического; рассмотрены особенности сатирического
изображения общественных пороков в разговорных пьесах вьетнамских драматургов.
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